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62. ORFŰ
<P>  Orfü: Orfi: Orfé: Urfi: Arfü (ritkán): Orfű, -n (-be), -rü, -re (-be), orfüi, orfi,

urfi [BC1: Orfoey BC3: Orfy BC5: Urfy BC7: Urfi BC8: Órfü SchQ1–4, 6, 7:

Orfi SchQ5, 9: Orfü SchQ8: Órfi K3: Orfü K4: Sylvam Orfiensem K8/a, K8/b:

Órfi K8/c, K10: Orfi K7, K9: Orfü K9: Orfy, Orfü P: Orfü Hnt, Bt, MoFnT2:

Orfű] – Rákos, Mecsekrákos, -on, -ru, -ra, -i [BC1–5: Rakos BC1, 6–8,

SchQ2–9: Rákos SchQ1: Rákós K2: Dorff Rakos K4, K5: Rákos K8/a, K8/b,

K9, K10, T, P: Rákos Hnt, Bt, MoFnT2: Mecsekrákos] 1969-től Mecsekrákos +

Orfű = Orfű. – T: 1735 ha/3014 kh. – L: 284.</P>

<P>  <A-1>Orfű a török hódoltság alatt valószínűleg lakott falu volt. A felszabadító háborúk

idején lakosságának nagyobbik része elhagyta, és a 17. század végén már csak egy

család lakta. 1724 után a falu pusztává lett. 1760 körül német és magyar családok

népesítették be; a falu negyed része volt ekkor magyar. A múlt század végére a ma-

gyar anyanyelvűek aránya némileg csökkent, ugyanakkor a németek körében terjedt

a magyar nyelv ismerete. 1930-ban 43 magyar és 166 német anyanyelvű lakosa volt;

magyarul nem tudott 16 fő. – Rákos (1969-ig Mecsekrákos) a török hódoltság alatt

valószínűleg folyamatosan lakott falu volt. A 17. század végén délszláv családok is

letelepedtek itt, de a 18. század közepére ezek leszármazottai már teljesen elmagya-

rosodtak. A múlt század elejétől német anyanyelvűek kezdtek itt letelepedni; a szá-

zad végére a lakosság túlnyomó része (1900-ban 70%-a) német. A magyarok közül

pedig 1900 körül többen el is költöztek innen. 1930-ban 79 magyar és 161 német anya-

nyelvű lakosa volt; 29 német anyanyelvű nem beszélt akkor magyarul. 1969-ben Me-

csekrákos község beleolvadt Orfűbe. 1970-ben Orfűn (Rákossal együtt) 230 magyar

és 55 német lakott. – A. sz. Orfű falu régi neve: Urfi. Nevét a helyi néphagyomány

szerint arról kapta, hogy “lakott ott két-három urfi”. – P. sz. “Orfü, a’ régi anya-

könyvben Urfi 25 év előtt (tehát 1840 körül) nevet viselt. Lakossága 1/4 részben ma-

gyar, 3/4 részben német (sváb)”.</A-1></P>

<P>  <A-1>Orfű és környéke a Pécsi-tó, az Orfű-tó és a Herman Ottó-tó létrejötte után valósá-

gos üdülőközponttá vált. A tórendszer a Mecsek legjelentősebb állóvize. A tavakat a

Vízfő-forrás táplálja. – Mivel a tó környékén üdülőtelepek alakultak ki, a községek

belterülete jelentősen kiterjedt: új utcák, házsorok épültek.</A-1></P>

<P>  Orfű [1332–5: Orfew: Györffy 1:352]. Elhomályosult összetétel. Előtagjához

vö. talán csag. or ‘gödör, lyuk, árok’; utótagja a ‘kezdet’ értelmű m. fő. Bizo-

nyára azzal függ össze, hogy a Sárkányszakadék szája a falu házai között van.

(FNESZ. 485.)</P>

<P>  Mecsekrákos [1542: Rakos: Reuter: BarKözTel. 146]. A Rákos hn. elsődlegesen

egy rákban gazdag vízfolyást jelölt, s róla vonódott át a patak menti falura. A

tájra utaló Mecsek- [1902: Mező: Hiv Közs. 2:905] előtag megkülönböztető sze-

repű. (FNESZ. 414, 537.)</P>

<P>  1. Toplica: Toplicai-árok [Toplica] Vf. Régen melegvízű forrás táplálta. 2. Tó-

tok, -ba: Bánosi szállás: Fősősarok: Bánosi ut: Béke ut [Béke út] Fr, U. A fa-

lu magasabban fekvő része a Bános felé vezető út mentén. – A. sz. régen tótok
laktak itt. 3. Köröszt Ke. 4. Kis-hid Híd. Méretéről. 5. Templom: Imaház: Ká-

polna É. – A. sz Legalább 200 éve áll. 6. Hármas-köröszt Ke. Három kereszt

állott ezen a helyen. 7. Kálvária Keresztút volt stációkkal. Elpusztult. 8. Ábécé:

Ábécé-bót [ÁBC-áruház] É. 1971-ben épült modern üzlet. 9. Ovoda É. Rendel-

tetéséről. 10. Tanács: Tanácsház É. Rendeltetéséről. 11. Pósta [Posta] É. Rendel-

tetéséről. 12. Szakáli ut Út. Mecsekszakál felé vezet. 13. Nagy-gyöp: Éllés, -be
[P: Élés; l K9: Ellés; l, sz Hiv. Széchenyi tér] Parkszerű tér. Korábban l volt.

14. Kis utca: Szaros utca: Adi utca [Ady Endre u] U. Ezen hajtották a jószágot

a legelőre. 15. Abaligeti ut Út. Abaliget felé vezetett. 16. Sporttábor: Sportpája
[Hiv. Sporttábor] Táborhely. 17. Parasztház: Múzeum É. A múzeum anyagát ált.<-P> 
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<-P>iskolás tanulók gyűjtötték. 18. Telek [K8/b: Telek; r] Fr. Korábban r, l volt.

19. Étteröm [Tó vendéglő] É. Vendéglő. 20. Uj-hid Híd. 21. Rákos, -ra: Mecsek-

rákos: Rákosi ut [K8/a, K8/b, K9, K10, P: Rákos Hnt, Bt, MoFnT2: Mecsekrá-

kos] Út, Fr. A községegyesítés (1969) eredményeként: Mecsekrákos + Orfű =

Orfű. – P. sz. “Rákos falu nevét hihetőleg onnét vette, mivel a falu közepén

nagy gyepes térség van, s az elnevező valaha a’ híres Rákos mezőhöz hasonlí-

totta. A falu hegyek között fekszik, völgyben, szép térségben. Lakossága fele

magyar, fele német, mint Abaligeten”. – A. sz. sok rák volt a falu alatti ber-

kekben, és oda jártak rákászni. Szerintük erre utal a falu neve. – A régi Me-

csekrákos falu belterületéhez tartozik: 1–21. 22. Orfü: Orfi Fr. Ide tartozik:

22–38. 23. [Kőhegy u] U. Új utca, üdülőépületekkel. 24. [Honvéd u] U. 25. [Tu-
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rista u] U. 26. [Vadász u] U. 27. [Horgász u] U. 28. Vikkëndtelep Fr. Ide tartozik

23–28 és 32. Ebben az új falurészben főleg nyaralók és üdülők épültek. 29.
Kuti-rétek [K2: Brun Wiesen; r K2, 3: Kutti Rét, Kuti Rétek; r K8/a, K8/b:

Kuti rét; r K8/c: ~; r P: Kuti rét; r] S, r. – P. sz. “közepén forrás kut van”.

A. sz. itt egy fűzfa tövénél tört fel a víz. A rét egy részén ma tó van: az Orfűi-

tó. 30. Kuti-fődek [K2: Brun Aker; sz K3: Kuti földek; sz K8/a, K8/b: Kuti

föld; sz K9: Kuti dülő, Kuti föld K10: Kuti] Os, sz. 31. Szöllőhögy H, Os, sző,

gy. 32. [Szőlő u] U. 33. Strand. Fürdőhely az Orfűi-tó partján. 34. Tóbüfé É.

Közelében van az Orfűi-tó. 35. Vegyesbót É. Rendeltetéséről. 36. [Kossuth La-

jos u] U. Orfű falu legrégibb utcája. 37. Templom É. Rendeltetéséről. 38. Kö-

röszt Ke. A templom előtt áll.</P>

<P>  39. Bánosi-szállás [K8/b: ~; sz] D, sz, Régen itt szállások voltak. Mecsekrákos
külterületéhez tartozott egykor: 39–128. 40. Budáni-högy: Sinai-högy [K5: Bu-<-P> 
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<-P>dany Hegy Föld; sz K3, 5, K8/a, K8/b, K9, T, P, MoFnT2: Budáni-hegy; sz]

D, sz. 41. Petike, ’-be [K2: név nélkül l K3, 5: ~; sz K8/a, K8/b: ~] D, sz. 42.
Petikei-ódal Ds, sz. 43. Hosszu, -ba Men, sz. Itt hosszabbak voltak a parcellák.

44. Bánosi ut Út. Bános falu felé vezet. 45. Toplicai-vőgy: Toplicai-dülő: Topli-

ca, ’-ba [K2, 3: név nélkül sz K5: Toplicza; sz K8/a, K8/b, T: Toplicza, Topliczai

dülő; sz] Vö, Ds, sz, l. Keresztül folyik rajta a Toplica nevű patak. Lásd az 1.

sz. név alatt! 46. Toplicai-árok [Toplica] Vf. Régen meleg volt a vize. Télen sem

fagyott be; gőzölt. 47. Toplicai-ódal [K5: Topliczai oldal; e, l K5: Toplicza; e<-P> 
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<-P>K8/a: Topliczai oldal] Do, l, sz, e. 48. Hideg-ódal: Garájc, -ra D, e. Nagyobbik

része már a bánosi határban van. É-i fekvésű hideg domboldal. 49. Hideg-kut
[K8/a: ~-forrás] F. 50. Nagy-erdő [K3: Nagy Erdő; sz K5: Király hegy; sz T,

K9: Nagy erdő l, sző T, K8/b: Nagy erdő alja P: Nagyerdő; sz] D, sz, e. – P

sz. “erdő mellett volt régen”. 51. Lapis, -ba: Lapisok, -ba: Lapos, -ba [K2, 3:

név nélkül sz K5: Lapos; sz K8/b: Lapos] Ds, Men, egy része S, sz. 52. Téesz-

istálló É. 1961-ben épült. Juhok vannak benne. 53. Kutyaszorittó Ds, sz. Mély

horhos volt mellette. 54. Toplicai-járás Vö, r. 55. Toplica-fórás: Toplica-kut
[K5: Toplicza kut; kút] F. Korábban malom állt mellette. Jelenleg ez a forrás-

kút táplálja a törpevízművet, ill. az üdülőtelep innen kap vizet. 56. Dobi-főd
[K9: Dobi föld; sz, sző] Ds, sz, l. 57. [K8/a: Cser éjszaki része; l] 58. Soborján,

-ba [K2: Csoborjan; sz K3, K9, P: Soborján; sz] Ds, sz, l, e. 59. Ellés, -be: Élés,

-be [K9, P: Ellés; l, sz P: Élés; l] Ds, sz, l 60. Vágot ajja: Vágat ajja [K2: Ken-

der Földek; sz, e] D, e. Közelében van Vágotpuszta. 61. Kuti-főd D, sz. Kút volt

a dűlőben. 62. Kenderfőd [K3: Kender Földek; sz K5, K8/b: Kenderesek; sz

K9, P: Kenderföld; sz] S, sz. 63. Telek, -be [K2: Wiesen neben den Dorff; r K2,

3, 5, 8: Tellek, Telek; r K8/a: Teleki rét; r] S, r. 64. Cser, -be [K2: Cser Föld;
sz K3: név nélküli l K5: Cser; l, később e K8/a, K8/b, K9, T: Cser; e] Ds, sz.

Közelében ma is nagy erdő van, cserfákkal. 65. [K2, 3: név nélküli sző K5: Cser

Parlag; sző] 66. [K8/a: Cser déli része; l] 67. Betöc ajja: Petőc ajja [K8/a: Pe-

tőcz] Ds, Men, r, e. 68. Petőci-ódal [K3: Petutz földek; sz K8/a: Petőczi

oldal; l] Do, l, e. 69. Betöc, -be: Petőc, -be: Petőci-tető [K5: Petőcz; l,
később e K8/a, K8/b: Petőcz] Dt, e, l. 70. Petőci-erdő H, e. 71. Lóri, -ba
Do, e, r. 72. Temető Te. Ma is ide temetkeznek. 73. Temető-főd [K5: Te-

metői szőllő; sző K8/a: Temetői szőlő; sző K8/b: Temetői szölök T, K9: Teme-

tő dülő; sző P: Temető oldal; sző] Do, sző, sz. – P. sz. “a temető alatt van”. 74.
Cser ajja [K2: Cseralla Földek; sz K3, 5: Cser Allya, Cser Alja, Cseralja; sz

K8/a, K8/b, K9, T: Cser alja; sz, l P: Cseralja; sz] Do, sz. – P. sz. “cserfás erdő
alatt”. 75. Kendörfőd Ds, sz. Kendertermő hely volt. 76. Hollós-gödör [K5, 8:

~; e] Gs, e. 77. Hollós, -ba Ds, e. 78. Sok-águ [K5: Sokágu; e K5: Sokágu erdő;
e K8/b: Sokágu; e] Ds, Vö, e. 79. [K2: Parochiale ‘plébániai’; sz] 80. Királ-hej:

Királ-hel [K5: Király hegy; sz K8/a, K8/b: Királyi hely; sz Hist.: in plaga Ki-

rály hegy] Ds, Men, sz, e. – A. sz. itt egy-két darab föld már “királyi helynek

számított”. 81. Pontos, -ba [K5: ~; sz K8/a, K8/b, T: ~] Ds, sz. 82. Körtélös:

Körtélösi-rét S, r. Sok vadkörtefa volt itt. 83. Berök, -be Mf, S, r. Egy része ma

tó: Pécsi-tó. 84. Szállás, -ba [K2: Alsó Rétek K3, 5: Szállás; r] S, r. Régen szál-

láshely volt itt. 85. Alsó-rét [K2: Alsu Rét; r K2, 3: Alsó Rétek K5: Alsó hegy;
r K8/a, K8/b: Alsó rétek; r K9, T, P: ~; r] S, r. Ma tó van itt (87.) A falu alatt

van. 86. Horgásztanya Horgászó hely a Pécsi-tó partján. 87. Pécsi-tó [Bt,

MoFnT2: ~; tó] Tó. Duzzasztással létesített mesterséges állóvíz. A pécsiek ked-

velt kiránduló helye. 88. Szakáli-mező S, Men, sz volt; jelenleg nyaralók, üdülők

épülnek itt. 89. Cser ajja ut Út a Cser alja nevű hely felé. 90. Tüskes, -be: Tü-

sök-rét: Tüskös, -be: Tisztl-rét: Tiszel-rét [K8/a, K8/b: Tüskes; l] Ds, Men, l.

– A. sz. tüskös legelő volt; mindig tisztítani kellett. Egy részét nemrég erdősí-

tették. 91. Fenyős, -be [K8/a, K8/b: ~; l K9: ~; sz P: ~; l] D, e, fenyves. Ko-

rábban l volt. – P. sz. “legelő elébb fenyves erdő volt”. 92. Száraz-ág: Száraz-

ági-rétek [K2: Szaroz Rétek; r K5, K8/a: Szárazági rétek; r K8/b: Szárazági

rét; r P, MoFnT2: Száraz-ág] Vö, S, Men, r, e. Egy része telepített fenyves. 93.
Külső-száraz-ág [K5: Szárazági oldal, Száraz ág; sz K2: név nélkül sz K3, 5:

Száraz ág, Szárazági földek; sz K8/a, K8/b, T, K9: Szárazági oldal; sz P, K9:<-P> 
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<-P>Szárazág; e] Ds, Vö, e. Telepített fenyves. A Száraz ág név arra utal,hogy itt

régen vízfolyás lehetett, amely gyakran kiszáradt. 94. Cigó ajja Ds, e 95. Cigó,

-ba: Cigói-szöllő [K3: név nélkül sző K5: Czigo; sző K8/a, K8/b: Czigó; sző P:

Cigó; sző] Do, e, telepített fenyves; régen sző volt. 96. [K8/a: Czigó föle; l] 97.
Diás, -ba: Diós, -ba [K2: Dias Mező; sz K3: Waskapu Taja, Dias Mező; sz K5:

Diós; sz K8/a: Diós mező; sz K8/b: Diósi földek; sz T: Diós Mező; sz K9, P:

Diás; sz, l] Ds, sz. A közelében szőlők voltak és diófák. 98. Mál, -ba: Mál-högy:

Kerék-domb [K8/a, K8/b: Mál hegy K9: Abáll (!); sző, l P: Máll; sző] D, sz. –
P. sz. “Kerek dombon”. 99. Mál ajja [K2, 3: név nélkül sző K5, K8/a, K8/b, T:

Málalja; sz] S, Men, sz, r. 100. Turista-fórás [Turista-forrás] F. 101. Berök, -be
S, r. 102. Fölső-rét [K2, 3: Felső; r K5, K8/a, K8/b: Felső Rétek; r K9, T, P:

~; r] S, r; jelenleg a Pécsi-tó területe. – P. sz. “a falun felül”. 103. Malom:

Rákosi-malom [K16: Rákosi m.; Ma] É. Vízimalom volt. 104. Malom-árok Vf.

Régen malmot (103.) működtetett. 105. Malomi-főd Men, S, sz, r. A malomhoz

tartozott (103. sz. név.). 106. Túlátó Do, sz, r. 107. Hosszu-fődek Ds, sz. Hosszan

elnyúló parcellák voltak itt. 108. Száraz-ági-fődek Ds, sz, l. 109. Pārag-szöllő:

Pórag-szöllő [K5: Parag szőlő; sz K8/a: Parlag; sző K8/b: Parlag szőlő; sző, sz]

D, sz. Régen sző volt. 110. Máll-ódó: Kalap-högy [MoFnT2: Kalap-hegy] Ds,

sz, l. A Kalap-hegy név új név. 111. Nagy-erdő Ds, e. Nagy kiterjedésű. 112.
Nagy-erdő ajja [K5: Nagyerdő alja; sz, l K8/a, K8/b: Nagy erdő alja; sz, l] Os,

Men, r, sz. Erdő van felette. 113. Tanittó birtoka [K8/b: ~] Os, sz. A tanító java-

dalma volt. 114. Szállás, -ba [K8/a: Szállási rétek; r K8/b: Szálás; r K9: Szál-

lásrét; r, l T: Szálás rét] S, r. 115. Ifjuság kúttya [Ifjúság kútja] F. 116. Fórás:

Cipërnovszki-fórás [Zipernowszky-fórás] F. KISZ-fiatalok foglalták, ill. építet-

ték ki. 117. Balázs-erdei-dülő [K8/b: ~; sz] Os, Men, sz. 118. Balázs-erdő [K3:

Balázs Erdő; sz K8/a, K8/b, K9, P: ~; sz, l, e MoFnT2: ~] D, e, l. 119. Sárkán-

kut [K8/a: ~; F MoFnT2: Sárkány-kút] F. Nh.: A kútban sárkány lakott. Ami-

kor mocorgott, zavaros lett a kút vize. – A Sárkány-kútról szóló monda leírását

lásd: “Mecsek Útikalauz” 1959., 59 o.; a kút, ill. forrás működéséről uo. 128, 129.

o, 120. [K2: Kender Földek; sz] 121. Nagy-hid Híd. 122. Szakadás [MoFnT2: ~]

Os, Szas, e. 123. Vaskapu [K2: Waskapu; sz K3: Vas kapu P: Vaskapu; l K8/a:

~; l, sz] Ds, sz. – P. sz. “Abaligetről vezető mély út mellett, oldalon”. 124. Mi-

rigyös, -be: Mirgyes-düllő D, e, l, sz. Telepített fenyves. 125. Só-tó: Sótok [K5:

Sóstói dülő; sz K8/a: Sótói dülő; sz K8/b: Sotói dülő; sz, l T, K9: Sótói föld
MoFnT2: Só-tó] Ds, sz. 126. Körtélösi-fórás F. 127. Körtélösi ut Út a Körtélös
felé. 128. Körtélös, -be [Hist.: Pratum ... in plaga Kis Kőrtéles] S, r. Körte-

fák álltak a rét szélében. 129. Orfü: Orfi Hr. A régi Orfű faluhoz tartozott: 128–
221. 130. Orfi-tó: Orfüi-tó [MoFnT2: Orfűi-tó; tó] Tó. 131. [K2: Miredös; sz]

132. Vadászmúzeum É. Múzeum. 133. Szakadási-ódal [K2: Szakatás Aker; sz K3:

Szakadás; sz K8/a, K8/b, K9, 10, P, MoFnT2: Szakadás] Do, sz, e, fenyves, sza-

kadékos hely. – P. sz. “sokszor nagy vízszakadás borítja el a területet, a’ he-

gyekről”. 134. Sárkán-kut: Sárkán-kuti-dülő [K2: Sarkany Kut; l, sz K3: Sár-

kán Kut; l, sz K8/a, K8/b, K9, K10, P: Sárkánykut; l] Ds, Men, sz, l. 135. Sár-

kán-kut [K3: Sárkány kut; F MoFnT2: Sárkánykút; F] F a mecsekrákosi–orfűi

határ mentén. Nh.: A kútban sárkány pihen. Ha megmozdul a föld alatt, ha-

marosan súgni és morogni kezd a forrás; majd kb. egy óra multan a lyukból

kitör a viz. Morgó hangja hajdan Orfűig elhangzott. A víz ömlése független az

időjárástól. Hetente vagy hónaponként tör ki a forrás vize, néha aszályos időben

is. (Lásd még a 119. sz. név alatt és Szabó Pál Zoltán: Sárkánykút. A Mecsek

Egyesület 50. évkönyve Pécs. 1941. 24–28.) P. sz. a forrásnak régen nagy le-<-P> 
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<-P>hetett a vízhozama, ugyanis ezt írja róla: “nagy malmot hajtó forrással”. A for-

rás és környéke természetvédelmi terület. 136. [K2: Kleine Theil Wiesen, r] 137.
Nagy-rét [K2: Grosse Wiesen; r] S, r. A helyén jelenleg tó van: az Orfűi-tó.
Régen itt nagyobb rétdarabok voltak. 138. Balázs-erdő Ds, e, l, sz. Lásd még

118. sz. név alatt. A mecsekrákosi határban is volt ilyen nevű határrész. 139.
Sárkány-szakadék Os, Szas, e, bokros. Lásd még Mecsek Útikalauz 1959. 140.
Kuti-rét [K2: Brun Wiesen; r K2, 3: Kutti Rét, Kuti Rétek; r K8/a: Kuti rét;
r K8/b, K8/c: ~ -ek; r P: Kuti rét; r] S, r. Kis mezei forrás volt benne. Ma az

Orfűi-tó vize boritja a rétet. – P. sz. “közepén forrás kut van”. 141. [K2: Kleine

Wiesen; r] 1782-ben a molnár tulajdona volt. 142. Nagy-réti-fődek S, r, sz volt,

ma tó (Orfűi-tó). 143. Orfüi-malom: Orfi-malom [K3: név nélküli malom a Vízfő
forrástól 200 ölnyire K16: Orfü malom Hiv. Malommúzeum Hnt, Bt: Malom]

É. A régi vízimalom jelenleg múzeum. Egykor a Vízfő: Vízfej nevű forrás vize

hajtotta. 144. [K2: Aker Feld; sz] 1782-ben a molnáré. 145. Orfi-högy: Orfüi-

högy [K2, 3: Orffy Hegy, Orffi Hegy, Orfi hegy; sz K8/a: Órfihegy; sz K8/b,

K8/c: Orfihegy; sz K9, K10: Orfühegy; sz K16: Orfü h.] H, Ds, sz, sző. Egyik

részén vikendtelkek, nyaralók vannak. 146. Balázs-högyi-kilátó Kilátó a névben

említett hegyen. 147. [K6: In Predio Urfi ‘Orfű Puszta’] A K6 szerint: a neve-

zett puszta “a Pécsi Káptalan részére 10 urna és 16 pint bort gyűjt be tized

fejében”. 148. Kü-högy [K2, 3: név nélküli sző NB: Köhegy (!) K10: Puszta

Köhegy P: Kőhegy; sző] Ds, sző. Jelenleg vikendtelep nyaralókkal. 149. Malom-

rét [K2: Mühl Wiesen; r K3: Malom rétek; r K8/a, K8/b, K8/c, K10: Malom rét;
r K9: Malomi dülő P: Malomi rét; r] S, r. Jelenleg viz boritja (Orfűi-tó). A kö-

zeli vízimalomhoz tartozott. 150. Malom-árok Vf. Vizimalmot hajtott egykor.

151. Vizfő; Vizfej: Vizfő-fórás [Hiv. Vizfő-forrás; F] F. Ez hajtotta egykor az

Orfűi-malmot. A forrás mögötti barlang feltárása folyamatban van. Ez a forrás

táplálja az orfűi tórendszert, és részben Komló vízellátását is biztosítja. 152.
Vizfeji-cigánytelep [Hnt, Bt: Vízfő cigánytelep] Lh. Cigányok lakják. 153. Sza-

kadás, -ba Szas, Ds, e. Lásd még a 133. sz. név alatt. Korábban sz volt, most te-

lepített fenyves. 154. Szakadási-vőgy [K3: Szakadási völgy; e K8/a, K8/b, K8/c;

P: Szakadás; sz] Vö, r, e. 155. Szakadási-erdő Ds, e. 156. Cigány-högy [K16:

Cigány-h.] H, e. 157. Só-tói-rét [K2: Soo Too Wiesen; r K3: Communitatis ‘a

községé’; r K8/a, K8/b: Sótó; r, sz K8/c: Sóstó K9, K10, MoFnT2: Só-tó] Vö, r.

158. Száraz-kut [Hiv. Száraz-kut; Kút] Kút. 159. Szilvások, -ba [K9: ~] Ds, l.

160. Szöllőhögy [Hiv. Szőlőhegy] H, sző. 161. Akácsor [Hnt, Bt: ~] Lh. Akácos

terület. 162. Puszta-mező [K2: Grautt Garten; sz K8/a, K8/b: ~; sz, l] Ds, sz, l.

163. Puszta-högy [K9, P: Pusztahegy; sző] H, sz, e. – P. sz. “magas, kopár

hegy”. 164. Rom [K8/b: Rom; a rom berajzolva a térképre] Rommaradványok.

– A. sz. egykor kolostor volt ezen a helyen, és a falu régi temploma is itt állott.

Közelében temető van. 165. Rom-környék [K8/b: ~] Ds, l. Lásd még a 164. sz.

név alatt! 166. Szállás, -ra, -ba [K2: Szállás Wiesen; r K3, K8/a, K8/b: ~ rét;
r K8/c, K9, K10: ~; r] S, r. Régen itt szállások voltak (épületek és istállók).

167. Pécsi barlangosok-fórása [Hiv. Pécsi barlangkutatók-forrása; F] F 168. Kor-

zák, -ra Ds, sz, e. A Korzák néven említett hely nagyobbik része Abaligethez

tartozik. Lásd ott is! 169. [K2: Soo Too; kis tavacska] 170. Só-tói-ódal [K3:

Sotoi oldal; e K3-ban egyszer: Sütői oldal; e K8/a, K8/b: Sótói oldal; e l K9:

Sótó, Sotó; r, sz P: Sótó; e NB: Sóstó MoFnT2: Só-tó] Ds, e, l. – P. sz. “olda-

lon; közel sóízű forrással”. 171. Mész-vőgy [K3: Mész vőlgy; e K8/a, K8/c, P:

Mészvölgy; e K8/b, K9: Mész völgy; e] Vö, e. – A. sz. régen itt mészégető ke-

mencék voltak. – P. sz. (a hely) “fehér mész színű földdel”. 172. Mész-vőgyi-ut:<-P> 
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<-P>Abaligeti ut Út. Abaliget falu felé vezet. 173. Pusztaház [K2: Puszta Ház Aker;
sz K3: Puszta házak; sz K9: ~; sz K10, P: ~ -i; sz] D, sz, e. – P. sz. “valaha

puszta volt”. 174. Temető: Régi temető [K8/b: Temető; berajzolva Te] Te. Ide

már nem temetkeznek. 175. Cigány-fődek [K2: Neuer Aker, Neuer Felder; sz

K3: Czigány Földek; sz K8/a, K9: Czigány földek; sz K8/b, K8/c: Czigány Föld;
sz K10: Czigányföldi P: Cigány föld; sz MoFnT2: Cigány-föld] D, sz. – P. sz.

“dombon fekete föld”. 176. Kis-högy [K3: Kis Hegy; e K8/a, K8/b, K8/c, K9:

Kishegy; e, l] H, e. 177. Domonkos, -ba [K9: Tomokos, Tomakos Aker; sz K3,

K8/a, K8/b, K8/c, K9, K10: ~; sz P: Domonkos föld; sz] D, e. A K3 szerint egyik

része 1803-ban irtásföld volt. 178. Domonkos-vőgy [K3: Domokosi völgy; e K8/a,

K8/b: Domonkos völgy; e] Vö, e. 179. Lipócai-ódal [K3: Lipotzi domb; e] Do,

sz, e, l. 180. [K2: Leopoltus Pfosten; sz K3: Lipócz; sz] 181. Lipóc, -ra, -ba [K3:

Lipoczi domb; e BC3: Lippocz K4: Lipácz; sz K8/a, K9: Lipocz, Lipotz; sz K8/b,

K8/c, K10: Lipócz; sz K9: Lipóczi; sz P: Lipótz; sz] Ds, sz, e, l. 1554-ben itt még

önálló falu volt Lipóc néven. Beleolvadt Orfű határába (Káldy–Nagy: 17. o.).

Lipóc középkori magyari falu (Reuter: BarKözTel. 143.) a török hódoltság végé-

re néptelenedett el. Utolsó lakója a felszabadító háborúk idején költözött el.

Utolsó lakója a felszabadító háborúk idején költözött el. Később már nem ala-

kult itt ki új falu. 182. Ergös-tó [K2: Egre Thal, Egres Tho; sz K3: Egresto;
e K4: Egres Tóh, Egres Tó; sz és erdőrész kis tóval K8/a, K8/b, K8/c, K9: Eg-

restó; sz és egy kis tavacska P: Egrestó; sz] Ds, sz, e, l. Korábban kis tó volt

benne. – P. sz. “szántó, közepén egy tó: egres tó”. 1554-ben Egrestó falu Orfű
mellett feküdt (Káldy–Nagy: 17. o.) Egrestó néven lásd még Reuter: BarKözTel.

138. 183. Pécsi ut Út Pécs felé vezet. 184. [K2: Ludimag ‘a tanitóé’ K2: Kohl

Aker; sz K3: Kolplaten; sz K8/a, K8/b, K8/c, K9, K10: Kohlplatten; sz P: Khol-

plat; sz] Mészégető hely lehetett. – P. sz. “dombon, erdő mellett” volt. 185.
[K2: Scheir Aker; sz] 186. [K2: Dominale ‘uradalmi terület’] 187. Sárkány-fórás
[Hiv. Sárkány-forrás; F] F. 188. [K2: Régi Vágás; e K8/a, K8/b, K8/c: Régi vá-

gás; e] 189. Irtás, -ba: Lipóci uj fölosztás [K8/b: Uj földek; sz] D, sz, l. Irtás-

föld volt. 190. Mészégető-fórrás [Hiv. Mészégető-forrás] F. 191. Gubacsos-fórás
[Hiv. Gubacsos-forrás; F] F. 192. Uttörőtábor [Hiv. Úttörőtábor] Úttörők tábo-

rozó helye. 193. Nagy-képesfa [K8/a: Nagy képesfa; e] Ds, e. – A. sz. nagy

berkenyefa áll itt. 194. Kis-képesfa [K8/a: Kis képesfa; e] Ds, e. – A. sz. egy

nagy cserfát neveztek így. 195. Föld-hidi-erdő [K3: Föld Híd; e K8/a, K8/b:

Föld hid; e K9: Földhidi erdő; e] D, e. 196. Föld-hid Híd volt itt az erdőben.

197. Büdös-kut Kút. Büdös a vize. 198. Nagy-tó föle: Nagy-tó [K3: Nagytó föle;
e K8/a, K8/b, P: Nagytó föle; e MoFnT2: Nagy-tó] Ds, e. A K8/b szerint tó van

alatta. – P. sz. “hegyen [van]; közepén tó” 199. Nagy-gyertyános [K3: Nagy

Gyertyános; e K8/a, K8/b, K8/c, K9: ~; e] Ds, e, gyertyánfákkal. 200. Szuadó-

erdő Ds, e. 201. Bodó-högy [K3: Bodó hegy; e K8/a, K8/b: Bodóhegy; e P: Bo-

dorhegy; e MoFnT2: Bodó-hegy] H, e. 202. Körtélösi-gát [Hiv. Körtélyesi-gát]

Vö, e. 203. Körtélösi-árok [Hiv. Körtvélyesi-árok; Vf] Vf. 204. Szuadói-árok:
Orfüi-árok: Urfi-árok [MoFnT2: Orfűi-patak; Vf] Vf. 205. Szuadó, -ba: Szu-

adói-vőgy [K1: Vallis Zuadó ‘Szuadó völgy’; e K3: Szuadoi völgy; e K8/a:

Szuadoi völgy; e K8/b: Szuadói völgy; e P: Szuadó; e MoFnT2: Szuadó] Vö, r,

e. A név az aszó ‘völgy’ + ódó ‘oldal’ összetételéből alakulhatott. – P. sz. “for-

rásokkal, vízfolyással”. A völgyben ma is két nagyobb Vf van (203., 204.). 206.
Szénégető, -be: Szénégető-högy: Szénégető-högyhát [K3: Szénégető hegyhát; e

K8/a, K8/b: Szénégető hegyhát; e K8/c: Szénégető hát; e K9, P: Szénégető; e]

Dt, e. – A. sz. a múlt században itt még faszenet égettek. – P. sz. “előbbi idő-<-P> 
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<-P>ben [itt] fából szén égettetett”. 207. Vőgy-uti-ódal [K3: Völgyuti oldal; e K8/a,

K8/b, K9, K10: Völgyuti oldal; e] Do, e. 208. Pécsi ut [K1: Pécsről Orfiba ve-

zető Ut; út] Út, Pécs felé vezet. 209. Löncsés-tó: Lencsés-tó Tó, kis vizállás az

erdőben. Talán a békalencsé-ről kapta nevét. 210. Körtélösi ut [K3: Körtelesi

ut; erdei út K3: Körtvélyesi ut; út] Út. 211. Szent Jakabi ut [K3: Szt. Jakabi

ut; út az erdőben K8/a, K8/b: Szent Jakabi ut; út] Út, amely a Jakab-hegyen

(Pécshez tartozik) levő Szent Jakab kolostor felé vezetett. 212. Sas-högy [K8/a,

K8/b, K8/c, K9: Sashegy; e] Ds, H, e. 213. Vörös-högy [K3: Veres Hegy; e

K8/a, K8/b, K8/c, K9: Vöröshegy; e P, K10: Vereshegy; e MoFnT2: Vörös-

hegy; e] H. e. – P. sz. “hegyen [van], vörös agyag földje van”. Vörös talajáról

kapta nevét. 214. Vásáros ut Út Pécs felé. Régen erre jártak a pécsi vásárra az

orfűiek. 215. Körtélös, -be, -re: Körtvélös: Körtélösi-vőgy [K2: Edes feld; elha-

gyott sz K3: Körtvélyesi mező; l K4: Körtelesi mező; eredetileg Pascum szóval

jelezve K8/a, K8/b, K8/c, K10: Körtvélyes; e K8/a: Kertvélesi völgy; e K8/b:

Körtvélyesi völgy; e K9: Körtvölgy; e P: Körtvéles; l MoFnT2: Körtvélyes] Vö,

Ds, e, r. – P. sz. “sok vadgyümölcsfával”. 216. Két-gát-köz [K9: Két gát köze;
e, r] Vö, r. Két Vf (203., 204.) veszi közre. 217 [K1: Vadász tábla] 218. Bögrés-

kut [Hiv. Bögrés-kút] F, Kút. 219. Irthalom [K1: Keő Halom K3: Irt halom;
határjel K8/a: Irthalom] Ds, e. Kőhalom (határjel) volt az erdő, ill. az irtásföld

között. 220. Határkű [K1: Jeles Keő K2: Hotter Stein K3: Határ Keő; határjel]

Közvetlenül a pécsi határon. 221. [K1: Régi Mész Kemenczék].</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 29. K2:

Brun Wiesen – 30. K2: Brun Aker – 58.

K8/a: Cser éjszakai része – 60. K2: Ken-

der Földek – 63. K2: Wiesen neben den

Dorff – 65. K5: Cser Parlag – 66. K8/a:

Cser déli része – 68. K3: Petutz földek
– 79. K2: Parochiale – 80. K5: Király

hegy – 96. K8/a: Czigó föle – 97. K3:

Waskapu Taja – 120. K2: Kender Föl-

dek – 136. K2: Kleine Theil Wiesen –
137. K2: Grosse Wiesen – 140. K2: Brun

Wiesen – 141. K2: Kleine Wiesen – 144.

K2: Aker Feld – 147. K6: In Predio Ur-

fi – 149. K2: Mühl Wiesen – 157. K3:

Communitatis – 162. K2: Grautt Garten
– 169. K2: Soo Too – 175. K2: Neuer

Aker – 177. K9: Tomokos – 180. K2:

Leopoltus Pfosten – 184. K2: Ludimag
– 185. K2: Scheir Aker – 186. K2: Do-

minale – 188. K2: Régi Vágás – 217. K1:

Vadász tábla – 221. K1: Régi Mész Ke-

menczék.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: K6: “Deszpot

Rétje után következik Urfi Erdő”.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai Orfű nevei-

hez: K1 = 1790 k.: GL. fasc. 408. No. 18.

mell.; 1800 k.: GT. 18; 1800 k.: GT. 90.

– K2 = 1782: GL. fasc. 408. No. 18. –</A-1><-P>@@ <-P><A-1>K3 = 1803: Gt. 128, PiT. 23, Liber Fun-

dualis; 1842: GT. 20/d. – K4 = 1828: GT.

92/b, 1840: GT. 130/b, 1858: GT. 171. –
K5 = 1865: GT. 130/f. – K6 = 1740:

PKL. ML. fasc. 254. No. 6. – K7 = 1859:

BmT 117. – K8/a = 1855: BiÚ 642. –
K8/b = 1857: BiÚ 643. – K8/c = 1867:

BiÚ 644. – K9 = 1855: BmK 231. és 1880:

BmK 579. – K10 = 1857: Bik 199. –
Hist. = Hist. par. Abaliget (1829) – NB

= 1894/1904: 2685. – K16 1883: KT 5560.</A-1></P>

<P>  <A-1>Mecsekrákos neveihez: K2 = 1777: GL.

fasc. 408. No. 1., 1777: GT. 17., 1777 e?:

GL. fasc. 408/B. No. 42. – K3 = 1881:

GT. 79.; GT. 80.; 1830: GT. 27/c. – K4 =

1863: GT. 17/b. – K5 = 1865: BiÚ 734.

– K9 = 1855: BmK 262. – T = 1865:

Telekkönyvi melléklet (Bm. L.). – Mind-

két faluhoz: P: 1865 – Hnt: 1973 – Bt:

1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Horváth Júlia tanár (Me-

csekrákos neveit), Sebők Ágnes és Tiha-

nyi Erzsébet főisk. hallgatók (Mecsekrá-

kos és Orfű neveit). – Adatközlők: Ber-

ta János 60, Gaál József 67, Gaál József-

né 65, Nemer András 62, Nemer András

39, Palkó Józsefné 45, Schneider Antal

72, Vice János 70 é.</A-1></P></duolan 2> 
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